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SPILLER

Notabiliza-se pela sua resistência ao desgaste, robustez e durabilidade. 
A refrigeração positiva e negativa, as diferentes alturas, profundidades e configurações permitem uma perfeita 
adaptação ao espaço facilitando a utilização e o serviço. Uma gama pensada para responder a necessidades 
específicas com bancadas centrais, saladetes ou pizza que, aliados às opções de customização como portas de 
vidro ou gavetas, traduzem-se num produto esteticamente agradável, sem descurar a funcionalidade e a facilidade 
de higienização. 

Is notable for its wear resistance, sturdiness and durability. 
The negative or positive cooling, the different heights, depths and configurations allow a perfect adaptation to the 
space available, enabling a better service. A range designed to respond to specific needs with central countertops, 
salad or pizza countertops which, combined with all the customization options such as glass doors or drawers, is 
transformed into an aesthetically pleasing product, without neglecting functionality and hygienization.

Se distingue par sa résistance à l’usure, sa robustesse et sa durabilité. 
Le refroidissement négatif et positif, les différentes hauteurs, profondeurs et configurations permettent une 
parfaite adaptation à l’espace disponible, facilitant l’utilisation et le service. Une gamme conçue pour répondre 
à des besoins spécifiques avec des comptoirs centraux, des comptoirs à salade ou à pizza qui, combinés à des 
options de personnalisation telles que des portes vitrées ou des tiroirs, se transforment en un produit esthétique, 
sans négliger la fonctionnalité et l’hygiénisation.

FUNCIONALIDADE 
ESTÉTICA

FUNCTIONALITY  
AESTHETICS

FONCTIONNALITÉ 
ESTHÉTIQUE
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Exposição refrigerada negativa
NEGATIVE REFRIGERATED EXPOSITION  / EXPOSITION RÉFRIGÉRÉE NEGATIVE

-20 / -15 °C

Disponível na versão mural (M)

Available in mural version

Disponible en versions murale

Exposição positiva
POSITIVE EXPOSITION / EXPOSITION POSITIVE

0 / +5 °C 

Disponível nas versões mural (M), central (C), saladete (SD), 
pizza (PZ)

Available in mural, central, saladette, pizza versions

Disponible en versions murale, centrale, saladette, pizza

QUALIDADE 
QUALITY/QUALITÉ
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MÓDULOS / MODULES / MODULES

COM UNIDADE CONDENSADORA

SEM UNIDADE CONDENSADORA

COM E SEM UNIDADE CONDENSADORA

ALTURAS 
HEIGHTS / HAUTEURS

VERSÕES / VERSIONS / VERSIONS

REFRIGERADAS
Refrigerated / Réfrigérée

SPILLER 600 / 700 SPILLER 800 SPILLER 900

1485 2000 2515 3030 1580 2150 2720 1680 2300 2920

#A 2A 3A 4A 5A 2A 3A 4A 2A 3A 4A

MURAL
Mural / Murale M

CENTRAL
Central / Centrale C

PIZZA
Pizza / Pizza PZ - - - - - - -

T.  Amb. = 25 °C; H.R. = 60% 

REFRIGERADAS
Refrigerated / Réfrigérée

SPILLER 600 / 700 SPILLER 800 SPILLER 900

1285 1800 2315 2830 1380 1950 2520 1480 2100 2720

#A 2A 3A 4A 5A 2A 3A 4A 2A 3A 4A

MURAL
Mural / Murale M

CENTRAL
Central / Centrale C

PIZZA
Pizza / Pizza PZ - - - - - - -

T.  Amb. = 25 °C; H.R. = 60% 

REFRIGERADAS
Refrigerated / Réfrigérée

SPILLER 700

1065 1390

#A 2A 3A

SALADETE
Saladette / Saladette SD

T.  Amb. = 25 °C; H.R. = 60% 

#A – número de aberturas | number of openings | nombre d’ouvertures
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Gavetas inox 1/3 | Stainless steel drawers 1/3 | Tiroirs en acier inoxydable 1/3

Gavetas inox 1/2 | Stainless steel drawers 1/2 | Tiroirs en acier inoxydable 1/2

Portas vidro | Glass doors | Portes en verre

Portas inox | Stainless steel doors | Portes en acier inoxydable
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A V I S O  L E G A L  /  D I S C L A I M E R  /  A V E R T I S S E M E N T

AGRADECEMOS A SUA PREFERÊNCIA. 
A DUNIA reserva-se no direito de proceder a qualquer actualização sem prévia notificação.  
Os dados fornecidos são indicativos. A técnica de impressão pode implicar alteração nas 
cores reproduzidas. A informação apresentada está sujeita a alterações após publicação,  

certifique-se da validade da brochura.

THANK YOU FOR YOUR PREFERENCE. 
DUNIA reserves the right to carry out any updating without prior notification. The data 

provided is indicative. The printing technique may imply a change in the colors reproduced. 
The information presented is subject to change after publication, please check the validity of 

the brochure.

MERCI POUR VOTRE PRÉFÉRENCE. 
DUNIA se réserve le droit d’effectuer toute mise à jour sans notification préalable. 

Les données fournies sont indicatives. La technique d’impression peut impliquer une 
modification des couleurs reproduites. Les informations présentées sont susceptibles d’être 

modifiées après publication. Veuillez vérifier la validité de la brochure.

C O N T A C T O S  /  C O N T A C T S  /  C O N T A C T S

T +351 253 603 040 
geral@dunia.pt 
www.dunia.pt

M O R A D A  /  A D D R E S S  /  A D R E S S E

Rua 1º de Maio . Parque industrial de Celeirós 
Pavilhão 37 . 4705-470 Celeirós . Braga 

Portugal

DUNIA.PT


